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ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogdinego przeznaczenia
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykonaé osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnos$ci
wykonywa¢ przy odtgczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podtgczenia
elektrycznego. Przewody przytgczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢
ich zetknigcie z nagrzewajgcymi si¢ czesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi
kompletnej oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz
rysunek. Zastosowane komponenty muszg spetnia¢ odpowiednie warunki techniczne pod
wzgledem bezpieczenstwa uzytkowania. Rodzaj zastosowanych elementéw musi by¢
odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkéw pracy.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE
Konserwacje wykonywac¢ przy odtgczonym zasilaniu. Czys$ci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywaé chemicznych $rodkéw czyszczacych. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrdb zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napig¢.
W wyrobie nalezy stosowa¢ zrédta $wiatta o parametrach podanych w instrukgji. Zrédto $wiatta
nagrzewa si¢ do wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewa¢ sie do podwyzszonej
temperatury. Nie zakrywaé wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujgce z oprawg
nalezy umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do zetknigcia z nagrzewajgcymi sig czesciami systemu
oswietleniowego. Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane zrédta $wiatta nalezy wykonaé
po wystygnieciu wyrobu. Wymiang Zzrédta $wiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia
np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potgczen
i elementow systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA OZNACZEN | SYMBOLI
Napigcie znamionowe.
Moc maksymalna zrodta Swiatta.
Zaréwka halogenowa.
Trzonek / oprawka.
Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.
Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P7: Wyréb nie nadajacy sig¢ do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P8: Klasa Ill. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu
go bardzo niskim napigciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napig¢ wyzszych niz
bezpieczne.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P11: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jakg moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrédta
$wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P12: Oprawa oswietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki halogenowe lub posiadajgce
wiasng ostone.
P13: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos$¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.
P14: Klasa IIl. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg
podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
UWAGI
Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych
i niematerialnych. Bizprojekt Sp. Z O.O. nie ponosi odpowiedzialno$ci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji.
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3AABINEHUE
ﬂeKDpaTMBeH NPBCTEH - KOMMOHEHT Ha OCBETUTENHO TANO. npOﬂyKT'bT € npeaHasHadeH 3a
KUNULLHK NPUNOXKEHUS U NPUSIOXEHNA C OGLLLO npegHasHa4vyeHune.

MOHTUPAHE
B 3aBMCMMOCT OT TexHUYeckuTe npomMeHun. I']poqe're‘re WHCTPYKUUUTE Mnpeau MOHTaxa.
MoHTaxbT TpabBa Aa ce n3BbpLUBa OT kBanuduUmpaHo nuue. Beuuku onepauum Tpsbea aa ce
n3BbpLUBAT NPU UIKIOYEHO enekTpo3axpaHBaHe. MoHTaxHa cxema: BUXTe uncTpauuuTe.
Mpeavn nbpBaTa ynotpeba ce yBepeTe B NPaBUNHOTO MEXaHWUYHO 3aKpenBaHe U enekTpuYecko
CBbp3BaHe. CB'bpSBaLLlVITB npoeogHMUN Tpﬂﬁsa Aa 61:-,ElaT npoKapaHu no TakbB Ha4uH, 4Ye Aa
He BMMU3aT B KOHTAKT C ropeLim 4actu Ha npoaykra. OT,qeneH KOMMOHEHT He npeacTasnsaBa
USANOCTHO OCBETUTESTHO TAMO. Tpﬂﬁaa Aa ce usnonaear camo MSSpOeHl’ITe TUNOBE OCBETUTESTHN
Tena - BWXTe YyepTexa. WM3nonsBaHuTe KOMMNOHEHTU TpHGBa Aa OTroBapsAT Ha CbOTBETHUTE
TEeXHUYeCKM yCrnoBuss MO OTHOWEeHUe Ha 6esonacHocTTa npun ynmpeGa. BI/I,Cl'bT Ha
W3Mon3BaHUTE KOMMOHEHTW TpsibBa Aa GbAe noaxoAso cbobpaseH C HanpexeHWeTo Ha
mpexaTa 1 npeaBuaeHNUTe ycrosus Ha paboTa.

®YHKLUMOHAITHU XAPAKTEPUCTUKU
WM3nonasgaiTe npoaykTa Ha 3akpuTo.
MNPEMNOPBKU 3A PABOTA

o o el
MﬁBprUBaI/lTe noaapbXKa Npu U3KIMKYEHO 3axpaHBaHe. MoyuncTBaliTe camo C Meku 1 Cyxun

Kbpnu. He nsnonseaiite xummnyecku noyncTealym npenapatu. OcmrypeTe CBOGOASH AOCTHMN Ha
Bb3ayX. 3axpaHBal7|Te npoAyKTa camo C HOMUHANHOTO HanpeXxeHwe Unn ¢ NocoYeHnsa ananasoH
OT HanpexeHuns. ManonseaiTe CBETNIMHHA U3TOYHULM B npoaykra ¢ napameTpute, NOCOYeHU B

VHCTPYKUMMTE. VI3TOYHMKBLT Ha CBETNMHA Ce HarpsiBa [0 BUCOKka TemnepaTypa. [1poaykTbT

MOXe Aa ce Harpee [0 nosulleHa TemnepaTypa. He nokpusaiite npoaykta. Pasnonoxere

BCUYKM kabenu 1 KOMMOHEHTH, paGoTeLn C OCBETUTENHOTO TAMO, Taka 4Ye [a He Bnu3at B

KOHTaKT C HarpeTuTe 4acTu Ha OCBEeTWTernHaTa cuctema. PerynupaHeTo Ha nocokaTta Ha

cBETNMHATA W/MNW NOAMSIHATa Ha CBETMMHHUS U3TOYHUK TpsbBa Aa Ce U3BBLPLLM, Cried KaTo

npoAyKTLT ce oxnaan. CMsHaTa Ha CBETIIMHHUS U3TOYHWK TpsibBa Aa ce M3BbPLUM, Crea KaTo

NPOAYKTLT € U3CTUHAN: BUXTE UMocTpauuuTe. He nanonssanTe npoaykTa npyn HeGnaronpusTH1

YCIMOBWS Ha OKOMHaTa cpefa, KaTo npax, MpbCoTus, BoAa, Bnara, Bubpauum v ap. Mpenopbusa

Ce [1a ce NPOBEPU NPaBUIHOCTTa Ha BCUYKM BPBL3K U KOMMOHEHTYN Ha OCBETUTENHaTa cuctema.
OBACHEHUA HA MAPKUPOBKUTE U CUMBONUTE

HomuHanHo HanpexeHrve.

MakcumanHa MOLLHOCT Ha CBETIIMHHUS U3TOUHMK.

XarnoreHHa kpyLuka.

Kanauka/pamka.

PerynupaHe Ha brbna Ha OCBETUTENHOTO TAMO.

P6: MpoayKkTbT € B CbOTBETCTBUE C AUpekTUBMTE Ha EBponeiickns cbios (EC).

P7: MNpoaykTbT He e noaxosll 3a NOKpUBaHe C TONMOWU30NaLUVMoHeH MaTepuan.

P8: Knac lll. MpoaykT, npu KOWTO 3awuTata cpelly MopaxeHue OT enekTpU4eckn ToK ce

ocurypsiBa 4pes 3axpaHBaHe C MHOro Hucko 6esonacHo HanpexeHue (SELV) 6e3 puck ot

HanpexeHue, No-BIUCOKO OT Ge3onacHoTo.

P9: M3nonaBaiite camo Ha 3akpuTo.

P10: 3awwuTa oT TBLPAM NPpeAMeTH C pa3mepu, no-ronemm ot 12 mm.

P11: CMMBOMBT yKa3Ba MUHIMATHOTO Pa3CTOSIHUE, Ha KOETO OCBETUTENHOTO TSNO (HeroBuTe

CBETNIMHHW U3TOYHULIM) MOXE Aa CE HaMWpa OT OCBETEHU MecTa U 0BekTu.

P12: OcBeTUTENHO TSNO, B KOETO MOraT Aa Ce WU3MON3BaT XanoreHH! KPYLLIKX Unu KOeTo Uma

coBcTBeH kanak.

P13: CepTucdukar 3a CbOTBETCTBME, MOTBbPXAABALl KayecTBOTO Ha Mpoaykuusta ¢

ofo6peHnTe CTaHAapTX Ha TepuTopuaTa Ha MUTHUYECKNS Cbio3.

P14: Knac Il. MpoaykT, Npyu KOWTO 3alyuTaTa Cpelly NopaXeHue OT efleKTpu4eckn TOK ce

ocurypsiBa OCBEH OT OCHOBHAaTa W3onauusi W OT M3Mon3BaHaTa [BOMHA UNM mnoacuneHa

nsonaus.
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3ABEJEXKN
Hecna3saHeTo Ha npernopbknTe B TOBa PLKOBOACTBO MOXe Aa A0Be/e Hanpumep Ao noxap,
M3rapsiHu1si, TOKOB yaap, huanyeckn HapaHsiBaH!s U ApYrvt MaTepyarniy U HemaTepuarnHm WeTu.
Bizprojekt Sp. Z O.0. He HOcK OTFOBOPHOCT 3a MocneanUuTe OT HecnasBaHe Ha npenopbkuTe
B TOBa PbKOBOACTEO.
cz
APLIKACE
Dekorativni krouZek - sou¢ast svitidla. Vyrobek je uréen pro pouziti v obytnych budovach a pro
vSeobecné pouZiti.
MONTAZ
S vyhradou technickych zmén. Pred instalaci si prectéte navod. Montaz by méla provadét
kvalifikovana osoba. V$echny operace provadéijte pti odpojeném napajeni. Instalacni schéma:
viz obrazky. Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte spravné mechanické upevnéni a elektrické
pfipojeni. Pfipojovaci vodi¢e musi byt vedeny tak, aby se nedostaly do kontaktu s horkymi
&astmi vyrobku. Jednotlivé komponenty netvoii kompletni svitidlo. Mély by se pouzivat pouze
uvedené typy svitidel - viz vykres. PouZzité sou¢asti musi splfiovat pfislusné technické podminky
z hlediska bezpecnosti pouZiti. Typ pouzitych souc¢astek musi byt vhodné pfizptsoben sitovému
napéti a predpokladanym provoznim podminkam.
FUNKCNi VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivejte v interiéru.
PROVOZNi DOPORUCEN{
Udrzbu provadéjte pri odpojeném napajeni. Cistéte pouze mékkymi a suchymi utérkami.
Nepouzivejte chemické Cistici prostfedky. Zajistéte volny pfistup vzduchu. Vyrobek napajejte
pouze jmenovitym napétim nebo napétim v uvedeném rozsahu. Ve vyrobku pouZivejte svételné
zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Zdroj svétla se zahfiva na vysokou teplotu. Vyrobek
se mUze zahiat na zvy$enou teplotu. Vyrobek nezakryvejte. V8echny kabely a souéasti pracujici
se svitidlem umistéte tak, aby nepfisly do styku s vyhfivanymi ¢astmi osvétlovaciho systému.
Nastaveni sméru svétla a/nebo vyména svételného zdroje musi byt provedena az po
vychladnuti vyrobku. Vyména svételného zdroje musi byt provedena po vychladnuti vyrobku:
viz obrazky. Nepouzivejte vyrobek v nepfiznivych okolnich podminkach, jako je prach, $pina,
voda, vihkost, vibrace atd. Doporudujeme zkontrolovat spravnost v8ech zapojeni a soucasti
osvétlovaciho systému.
VYSVETLENI ZNACEK A SYMBOLU
P1:
P2:
P3:
P4:
P5:

Jmenovité napéti.
Maximalni vykon zdroje svétla.
Halogenova Zarovka.
Vicko/ram.
Uhlové nastaveni svitidla.
P6: Vyrobek je v souladu se smérnicemi Evropské unie (EU).
P7: Vyrobek neni vhodny pro zakryti tepelné izolaénim materialem.
P8: Trida Ill. Vyrobek, u néhoz je ochrana pfed urazem elektrickym proudem zajisténa
napajenim velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez rizika napéti vy3siho, nez je bezpeéné
napéti.
P9: Pouzivejte pouze v interiéru.
P10: Ochrana proti pevnym pfedmétim vétsim nez 12 mm.
P11: Symbol oznacuje minimalni vzdalenost, v niz se muze svitidlo (jeho svételné zdroje)
nachazet od osvétlovanych mist a pfedmétu.
P12: Svitidlo, ve kterém Ize pouzit halogenové zarovky nebo které ma viastni kryt.
P13: Osvédceni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby podle schvalenych norem na tuzemi celni
unie.
P14: Tfida Il. Vyrobek, u néhoz je ochrana pred urazem elektrickym proudem zajisténa kromé
zakladni izolace také dvojitou nebo zesilenou izolaci.

POZNAMKY
Nedodrzeni doporuceni uvedenych v tomto navodu mize vést napfiklad k pozaru, popaleninam,
urazu elektrickym proudem, -fyzickym zranénim a jinym hmotnym i nehmotnym $kodam.
Spolec¢nost Bizprojekt Sp. z 0.0. nenese odpovédnost za nasledky nedodrzeni doporuceni
uvedenych v této pfirucce.
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ANS@GNING
Dekorativ ring - komponent i et armatur. Produktet er beregnet til boliger og til generelle formal.

MONTERING
Med forbehold af tekniske aendringer. Lees vejledningen for installation. Monteringen ber
udfgres af en kvalificeret person. Alle operationer skal udferes med afbrudt stremforsyning.
Installationsdiagram: se illustrationer. For forste brug skal du sikre dig, at den mekaniske
fastgerelse og den elektriske tilslutning er korrekt. Tilslutningsledningerne skal feres pa en
sadan made, at de ikke kommer i kontakt med varme dele af produktet. En enkelt komponent
udger ikke et komplet armatur. Der ma kun anvendes de anfgrte typer armaturer - se tegning.
De anvendte komponenter skal opfylde de relevante tekniske betingelser med hensyn til
sikkerhed i forbindelse med anvendelsen. De anvendte komponenter skal veere tilpasset til
netspaendingen og de pateenkte driftsforhold.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Brug produktet indendgrs.
ANBEFALINGER TIL DRIFT
Udfer vedligeholdelse med stremforsyningen afbrudt. Renger kun med blgde og terre klude.
Der ma ikke anvendes kemiske renggringsmidler. Sgrg for fri adgang til luft. Forsyn produktet
kun med den nominelle speending eller det angivne spaendingsomrade. Brug lyskilder i
produktet med de parametre, der er angivet i vejledningen. Lyskilden opvarmes til en hgj
temperatur. Produktet kan blive opvarmet til en hgj temperatur. Produktet ma ikke daekkes til.
Placer alle kabler og komponenter, der arbejder med armaturet, saledes at de ikke kommer i
kontakt med opvarmede dele af belysningsanleegget. Justering af lysretning og/eller udskiftning
af lyskilden skal foretages, nar produktet er afkglet. Udskiftning af lyskilden skal foretages, nar
produktet er afkglet: se illustrationer. Brug ikke produktet under ugunstige miljgforhold som
f.eks. stav, snavs, vand, fugt, vibrationer osv. Det anbefales at kontrollere, at alle tilslutninger
og komponenter i belysningssystemet er korrekte.
FORKLARINGER PA MARKERINGER OG SYMBOLER

Nominel spaending.
Lyskildens maksimale effekt.
Halogenpaere.
Heette/ramme.
Indstilling af armaturets vinkel.
P6: Produktet er i overensstemmelse med Den Europaeiske Unions (EU) direktiver.
P7: Produktet er ikke egnet til bekleedning med varmeisoleringsmateriale.
P8: klasse Ill. Et produkt, hvor beskyttelse mod elektrisk stad er sikret ved at forsyne det med
n meget lav sikkerhedsspaending (SELV) uden risiko for spaendinger, der er hgjere end den
sikre spaending.
P9: Ma kun anvendes indendgrs.
P10: Beskyttelse mod faste genstande, der er storre end 12 mm.

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:

P11: Symbolet angiver den mindste afstand, som armaturet (dets lyskilder) ma veere fra belyste
steder og genstande.
P12: Armatur, hvori der kan anvendes halogenpzerer, eller som har deres egen afdaekning.
P13: Overensstemmelsesattest, der bekraefter produktionens kvalitet i overensstemmelse med
godkendte standarder pa toldunionens omrade.
P14: Klasse Il. Et produkt, hvor beskyttelsen mod elektrisk sted ud over den grundleeggende
isolering er sikret ved hjeelp af dobbelt eller forsteerket isolering.

NOTER
Manglende overholdelse af anbefalingerne i denne vejledning kan f.eks. medfgre brand,
forbreendinger, elekirisk sted, -fysisk skade og andre materielle og immaterielle skader.
Bizprojekt Sp. Z 0.0.0. kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne af, at anbefalingerne i
denne manual ikke folges.

DE

ANWENDUNG
Dekorativer Ring - Bestandteil einer Leuchte. Das Produkt ist fiir Wohnzwecke und allgemeine
Anwendungen bestimmt.

MONTAGE
Technische Anderungen bleiben vorbehalten. Lesen Sie vor dem Einbau die Anleitung. Die
Montage sollte von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Alle Arbeiten sollten bei
abgeschalteter ~ Stromversorgung  durchgefiihrt werden. Installationsschema:  siehe
Abbildungen. Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass die mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss korrekt sind. Die Anschlussdréhte miissen so verlegt
werden, dass sie nicht mit heiBen Teilen des Produkts in Beriihrung kommen. Ein einzelnes
Bauteil stellt keine vollstandige Leuchte dar. Es sollten nur die aufgefiihrten Leuchtentypen
verwendet werden - siehe Zeichnung. Die verwendeten Bauteile miissen den einschlagigen
technischen Bedingungen in Bezug auf die Sicherheit der Verwendung entsprechen. Die Art der
verwendeten Bauteile muss auf die Netzspannung und die vorgesehenen Betriebsbedingungen
abgestimmt sein.
FUNKTIONSEIGENSCHAFTEN
Verwenden Sie das Produkt in Innenrdumen.
BETRIEBSEMPFEHLUNGEN
Flhren Sie die Wartung bei abgeschalteter Stromversorgung durch. Nur mit weichen und
trockenen Tlichern reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel. Sorgen Sie
fiir freie Luftzufuhr. Versorgen Sie das Produkt nur mit der angegebenen Nennspannung oder
dem angegebenen Spannungsbereich. Verwenden Sie in dem Produkt Lichtquellen mit den in
der Anleitung angegebenen Parametern. Die Lichtquelle erhitzt sich auf eine hohe Temperatur.
Das Produkt kann sich auf eine hohe Temperatur erhitzen. Decken Sie das Produkt nicht ab.
Verlegen Sie alle Kabel und Komponenten, die mit der Leuchte arbeiten, so, dass sie nicht mit
beheizten Teilen der Beleuchtungsanlage in Beriihrung kommen. Die Einstellung der
Lichtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle muss erfolgen, nachdem das Produkt
abgekiihlt ist. Das Auswechseln der Lichtquelle muss erfolgen, nachdem das Produkt abgekdihlt
ist: siehe Abbildungen. Verwenden Sie das Produkt nicht unter ungunstigen
Umgebungsbedingungen wie Staub, Schmutz, Wasser, Feuchtigkeit, Vibration usw. Es wird
empfohlen, alle Anschliisse und Komponenten der Beleuchtungsanlage auf ihre Richtigkeit hin
zu Uberprifen.
ERKLARUNGEN ZU MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
Nennspannung.
Maximale Leistung der Lichtquelle.
Halogengliihlampe.
Kappe/Rahmen.
Winkeleinstellung der Leuchte.
Das Produkt stimmt mit den Richtlinien der Européischen Union (EU) tUberein.
P7: Das Produkt ist nicht fiir die Abdeckung mit Warmedéammmaterial geeignet.
P8: Klasse IlI. Ein Produkt, bei dem der Schutz gegen elektrischen Schlag durch die Versorgung
mit einer sehr niedrigen Sicherheitsspannung (SELV) gewabhrleistet ist, ohne dass die Gefahr
von Spannungen besteht, die hoher als die sichere Spannung sind.
P9: Nur in Innenrdumen verwenden.
P10: Schutz gegen feste Gegenstande, die gréfer als 12 mm sind.
P11: Das Symbol gibt den Mindestabstand an, den die Leuchte (ihre Lichtquellen) von
beleuchteten Orten und Gegenstéanden haben darf.
P12: Leuchte, in der Halogenlampen verwendet werden kénnen oder die eine eigene
Abdeckung hat.
P13: Konformitatszertifikat, das die Qualitat der Produktion mit den anerkannten Normen im
Gebiet der Zollunion bestatigt.
P14: Klasse Il. Ein Produkt, bei dem der Schutz gegen elektrischen Schlag zusatzlich zur
Basisisolierung durch die verwendete doppelte oder verstérkte Isolierung erfiillt wird.
ANMERKUNGEN
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen in diesem Handbuch kann z. B. zu Brénden,
Verbrennungen, elektrischen Schlagen, Kérperverletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden filhren. Bizprojekt Sp. Z O.O. haftet nicht fir die Folgen der
Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses Handbuchs.
EN

APPLICATION
Decorative ring - component of a luminaire. The product is intended for residential and general
purpose applications.

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

MOUNTING
Subject to technical changes. Read the instructions before installation. Assembly should be
carried out by a qualified person. All operations should be carried out with disconnected power
supply. Installation diagram: see illustrations. Before first use, ensure correct mechanical fixing
and electrical connection. The connection wires must be routed in such a way as to prevent
them coming into contact with hot product parts. A single component does not constitute a
complete luminaire. Only the luminaire types listed must be used - see drawing. The
components used must comply with the relevant technical conditions in terms of safety of use.
The type of components used must be suitably matched to the mains voltage and the intended
operating conditions.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Use the product indoors.
OPERATING RECOMMENDATIONS
Carry out maintenance with the power supply disconnected. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical cleaning agents. Ensure free access of air. Supply the product only with
the rated voltage or the range of voltages specified. Use light sources in the product with the
parameters specified in the instructions. The light source heats up to a high temperature. The
product may heat up to an elevated temperature. Do not cover the product. Position all cables
and components working with the luminaire so that they do not come into contact with heated
parts of the lighting system. Light direction adjustment and/or light source replacement must be
carried out after the product has cooled down. Light source replacement must be carried out
after the product has cooled down: see illustrations. Do not use the product in unfavourable
environmental conditions such as dust, dirt, water, moisture, vibration, etc. It is recommended
to check the correctness of all connections and components of the lighting system.
EXPLANATIONS OF MARKINGS AND SYMBOLS
Rated voltage.
Maximum power of light source.
Halogen bulb.
Capl/frame.
Angle adjustment of luminaire.
Product complies with the European Union (EU) Directives.
P7: Product not suitable for covering with thermal insulation material.
P8: Class IlI. A product in which protection against electric shock is provided by supplying it with
a very low safety voltage (SELV) without the risk of voltages higher than the safe voltage.
P9: Use only indoors.
P10: Protection against solid objects larger than 12mm.
P11: The symbol indicates the minimum distance that the luminaire (its light sources) can be
from illuminated places and objects.
P12: Luminaire in which halogen bulbs can be used or which have their own cover.
P13: Cert-ficate of Conformity confirming the quality of production with approved standards in
the territory of the Customs Union.
P14: Class II. A product in which the protection against electric shock is fulfilled, in addition to
the basic insulation, by the double or reinforced insulation used.
NOTES
Failure to follow the recommendations of this manual may lead, for example, to fire, burns,
electric shock, -physical injury and other material and immaterial damage. Bizprojekt Sp. Z O.0.
shall not be held liable for the consequences of not following the recommendations of this
manual.
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SOLICITUD
Anillo decorativo - componente de una luminaria. El producto estd destinado a aplicaciones
residenciales y de uso general.
MONTAJE
Sujeto a cambios técnicos. Lea las instrucciones antes de la instalacion. El montaje debe ser

realizado por una persona cualificada. Todas las operaciones deben realizarse con la
alimentacion desconectada. Esquema de instalacion: véanse las ilustraciones. Antes del

primer uso, asegurese de que la fijacion mecanica y la conexién eléctrica son correctas. Los
cables de conexién deben tenderse de forma que no entren en contacto con piezas calientes

del producto. Un solo componente no constituye una luminaria completa. Sélo deben

utilizarse los tipos de luminarias indicados en el plano. Los componentes utilizados deben
cumplir las condiciones técnicas pertinentes en materia de seguridad de uso. El tipo de
componentes utilizados debe adaptarse a la tension de red y a las condiciones de
funcionamiento previstas.
CARACTERISTICAS FUNCIONALES
Utilizar el producto en interiores.
RECOMENDACIONES OPERATIVAS

Realice el mantenimiento con la alimentacién desconectada. Limpiar sélo con pafios suaves y
secos. No utilice productos de limpieza quimicos. Garantizar el libre acceso del aire. Suministre
el producto sélo con la tensién nominal o el rango de tensiones especificado. Utilice fuentes de
luz en el producto con los parametros especificados en las instrucciones. La fuente de luz se
calienta hasta alcanzar una temperatura elevada. El producto puede calentarse a una
temperatura elevada. No cubra el producto. Coloque todos los cables y componentes que
trabajen con la luminaria de forma que no entren en contacto con las partes calientes del
sistema de iluminacion. El ajuste de la direccion de la luz y/o la sustitucién de la fuente luminosa
deben realizarse después de que el producto se haya enfriado. La sustitucién de la fuente
luminosa debe realizarse después de que el producto se haya enfriado: véanse las
ilustraciones. No utilice el producto en condiciones ambientales desfavorables como polvo,
suciedad, agua, humedad, vibraciones, etc. Se recomienda comprobar la correccion de todas
las conexiones y componentes del sistema de iluminacion.

EXPLICACIONES DE LAS MARCAS Y SIMBOLOS
Tensién nominal.
Potencia maxima de la fuente luminosa.
Bombilla halégena.
Tapa/marco.
Ajuste del angulo de la luminaria.
El producto cumple las directivas de la Unién Europea (UE).
P7: Producto no apto para recubrir con material aislante térmico.
P8: Clase Ill. Producto en el que la proteccién contra las descargas eléctricas se consigue
suministrandole una tensién de seguridad muy baja (SELV) sin riesgo de tensiones superiores
a la tensién de seguridad.
P9: Utilizar sélo en interiores.
P10: Proteccion contra objetos sélidos mayores de 12 mm.
P11: El simbolo indica la distancia minima a la que la luminaria (sus fuentes luminosas) puede
estar de los lugares y objetos iluminados.
P12: Luminaria en la que se pueden utilizar bombillas halégenas o que tienen su propia
cubierta.
P13: Certificado de conformidad que confirma la calidad de la produccién con las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
P14: Clase Il. Producto en el que la proteccion contra descargas eléctricas se cumple, ademas
del aislamiento basico, mediante el aislamiento doble o reforzado utilizado.

NOTAS

El incumplimiento de las recomendaciones de este manual puede provocar, por ejemplo,
incendios, quemaduras, descargas eléctricas, -lesiones fisicas y otros dafios materiales e
inmateriales. Bizprojekt Sp. Z O.0. no se hace responsable de las consecuencias de no seguir
las recomendaciones de este manual.
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HAKEMUS
Koristerengas - valaisimen osa. Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.
MOUNTING
Teknisistd muutoksista riippuen. Lue ohjeet ennen asennusta. Patevan henkilén on suoritettava
kokoonpano. Kaikki toimenpiteet on suoritettava katkaistuna virtaldhteestd. Asennuskaavio:
katso kuvat. Varmista ennen ensimmaéista kayttokertaa, ettd mekaaninen kiinnitys ja
sahkoliitdntd ovat kunnossa. Liitdntdjohdot on johdotettava siten, ettd ne eivat paase
kosketuksiin kuumien tuoteosien kanssa. Yksittdinen komponentti ei muodosta taydellista
valaisinta. Ainoastaan lueteltuja valaisintyyppeja on kaytettava - katso piirustus. Kaytettavien
komponenttien on oltava kayttturvallisuuden kannalta asiaankuuluvien teknisten ehtojen
mukaisia. Kaytettdvien komponenttien tyypin on oltava sopivasti sovitettu verkkojannitteeseen
ja aiottuihin kayttdolosuhteisiin.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Kayta tuotetta sisatiloissa.
KAYTTOSUOSITUKSET
Suorita huoltotoimenpiteet virransy6ton ollessa kytkettyna pois paaltd. Puhdista vain pehmeilla
ja kuivilla liinoilla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Varmistetaan ilman vapaa paasy. Syota
tuotteeseen vain nimellisjannite tai maaritetty jannitealue. Kayta tuotteessa valonlahteitd, joiden
parametrit on maaritelty ohjeissa. Valonlahde kuumenee korkeaan lampdtilaan. Tuote voi
kuumentua korkeaan lampétilaan. Ald peitd tuotetta. Sijoita kaikki valaisimen kanssa
tyoskentelevat kaapelit ja komponentit siten, ettd ne eivat joudu kosketuksiin
valaistusjarjestelman lammitettyjen osien kanssa. Valon suunnan saatod ja/tai valonléhteen
vaihto on suoritettava, kun tuote on jaahtynyt. Valonldhde on vaihdettava, kun tuote on
jaahtynyt: katso kuvat. Ala kéyta tuotetta epasuotuisissa ympéristdolosuhteissa, kuten polyssa,
liassa, vedessa, kosteudessa, tarindssa jne. On suositeltavaa tarkistaa kaikkien liitantdjen ja
valaistusjarjestelman osien oikeellisuus.
MERKINTOJEN JA SYMBOLIEN SELITYKSET
P1:
P2:
P3:
P4:
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Nimellisjannite.
Valonlahteen enimmaisteho.
Halogeenilamppu.
Korkki/kehys.
Valaisimen kulman s&éato.
Tuote on Euroopan unionin (EU) direktiivien mukainen.
P7: Tuote ei sovellu lammoneristysmateriaalin peittdmiseen.
P8: Luokka Ill. Tuote, joka on suojattu sahkoiskulta syéttamalla siihen erittdin alhainen
suojajannite (SELV) iiman, ettd vaarana on turvallista jannitettd korkeampi jannite.
P9: Kayta vain sisétiloissa.
P10: Suojaus yli 12 mm:n kokoisia kiinteita esineita vastaan.
P11: Symboli osoittaa vahimmaisetaisyyden, jonka valaisin (sen valonlahteet) voivat olla
valaistuista paikoista ja kohteista.
P12: Valaisin, jossa voidaan kayttaa halogeenilamppuja tai jossa on oma suojus.
P13: Vaatimustenmukaisuustodistus, jolla vahvistetaan tulliliton alueella hyvaksyttyjen
standardien mukainen tuotannon laatu.
P14: Luokka Il. Tuote, jossa suojaus sahkoiskua vastaan tayttyy peruseristyksen liséksi
kaytetylla kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristyksella.

HUOMAUTUKSET
Taman kayttdohjeen suositusten noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammoja, séhkoiskun, -fyysisida vammoja ja muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
Bizprojekt Sp. Z O.0. ei ole vastuussa seurauksista, jotka aiheutuvat siitd, ettd taman
kayttdoppaan suosituksia ei noudateta.

FR
APPLICATION
Anneau décoratif - composant d'un luminaire. Le produit est destiné aux applications
résidentielles et a usage général.
MONTAGE
Sous réserve de modifications techniques. Lisez les instructions avant l'installation. Le montage
doit étre effectué par une personne qualifiée. Toutes les opérations doivent étre effectuées avec
une alimentation électrique déconnectée. Schéma d'installation : voir les illustrations. Avant la
premiére utilisation, assurez-vous que la fixation mécanique et la connexion électrique sont
correctes. Les fils de connexion doivent étre acheminés de maniére a éviter tout contact avec
les parties chaudes du produit. Un seul composant ne constitue pas un luminaire complet. Seuls
les types de luminaires indiqués doivent étre utilisés - voir le dessin. Les composants utilisés
doivent étre conformes aux conditions techniques pertinentes en termes de sécurité d'utilisation.
Le type de composants utilisés doit étre adapté a la tension du réseau et aux conditions de
fonctionnement prévues.
CARACTERISTIQUES FONCTIONNELLES
Utilisez le produit a l'intérieur.
RECOMMANDATIONS DE FONCTIONNEMENT
Effectuez I'entretien en débranchant I'alimentation électrique. Nettoyez uniquement avec des
chiffons doux et secs. N'utilisez pas de produits de nettoyage chimiques. Assurer un acces libre
a l'air. N'alimentez le produit qu'avec la tension nominale ou la gamme de tensions spécifiées.
Utilisez les sources lumineuses du produit avec les parametres spécifiés dans les instructions.
La source lumineuse se réchauffe a une température élevée. Le produit peut atteindre une
température élevée. Ne pas couvrir le produit. Placez tous les cables et composants travaillant
avec le luminaire de maniére a ce qu'ils n'entrent pas en contact avec les parties chauffées du
systéme d'éclairage. Le réglage de la direction de la lumiére et/ou le remplacement de la source

lumineuse doivent étre effectués aprés que le produit ait refroidi. Le remplacement de la source
lumineuse doit étre effectué apres que le produit ait refroidi : voir les illustrations. N'utilisez pas
le produit dans des conditions environnementales défavorables telles que la poussiére, la
saleté, I'eau, I'numidité, les vibrations, etc. Il est recommandé de vérifier I'exactitude de toutes
les connexions et de tous les composants du systeme d'éclairage.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES
P1 : Tension nominale.
P2 : Puissance maximale de la source lumineuse.
P3 : Ampoule halogéne.
P4 : Capuchon/cadre.
P5 : Réglage de I'angle du luminaire.
P6 : Le produit est conforme aux directives de I'Union européenne (UE).
P7 : Le produit ne convient pas pour étre recouvert d'un matériau d'isolation thermique.
P8 : Classe lll. Un produit dans lequel la protection contre les chocs électriques est assurée en
I'alimentant avec une trés basse tension de sécurité (SELV) sans risque de tensions supérieures
a la tension de sécurité.
P9 : & utiliser uniquement a l'intérieur.
P10 : Protection contre les objets solides de plus de 12 mm.
P11 : Le symbole indique la distance minimale a laquelle le luminaire (ses sources lumineuses)
peut se trouver par rapport aux lieux et objets éclairés.
P12 : Luminaire dans lequel des ampoules halogénes peuvent étre utilisées ou qui ont leur
propre couvercle.
P13 : Certificat de conformité confirmant la qualité de la production avec les normes approuvées
sur le territoire de I'Union douaniére.
P14 : Classe Il. Un produit dans lequel la protection contre les chocs électriques est assurée,
en plus de l'isolation de base, par l'isolation double ou renforcée utilisée.
NOTES
Le non-respect des recommandations de ce manuel peut entrainer, par exemple, un incendie,
des bralures, un choc électrique, des blessures physiques et d'autres dommages matériels et
immatériels. Bizprojekt Sp. Z O.0. ne peut étre tenu responsable des conséquences du non-
respect des recommandations de ce m
anuel.
HU
FELHIVAS
Diszgy(rii - a lampatest alkotéeleme. A terméket lakossagi és altalanos céli alkalmazasokra
szanjak. .
FELSZERELES
A technikai valtozasok fliggvényében. A telepités elétt olvassa el az utasitasokat. Az
Osszeszerelést szakképzett személynek kell elvégeznie. Minden miiveletet megszakitott
aramellatads mellett kell elvégezni. Szerelési diagram: lasd az abrakat. Az elsé hasznalat el6tt
gy6z6djon meg a megfelelé mechanikai rogzitésrol és elektromos csatlakozasrol. A csatlakozd
vezetékeket ugy kell elvezetni, hogy azok ne érintkezzenek forré termékrészekkel. Egyetlen
alkatrész nem alkot egy teljes lampatestet. Csak a felsorolt lampatesttipusok hasznalhatok -
lasd a rajzot. A felhasznalt alkatrészeknek meg kell felelnitik a vonatkozd miiszaki feltételeknek
a hasznalat biztonsaga szempontjabdl. A felhasznalt alkatrészek tipusat megfeleléen dssze kell
hangolni a halézati feszlltséggel és a tervezett lizemi koriilményekkel.
FUNKCIONALIS JELLEMZOK
Hasznalja a terméket beltérben.
MUKODESI AJANLASOK
A karbantartast a tapellatas kikapcsolasaval végezze. Csak puha és szaraz ruhaval tisztitsa.
Ne hasznaljon kémiai tisztitdszereket. Biztositsa a levegé szabad hozzaférését. A terméket
csak a névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségtartomanyban szabad taplaini. A
termékben a haszndlati utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkez6 fényforrasokat
hasznaljon. A fényforras magas hémérsékletre melegszik fel. A termék magas hémérsékletre
melegedhet. Ne takarja le a terméket. A lampatesttel egyiitt dolgozo6 kabeleket és alkatrészeket
ugy helyezze el, hogy azok ne érintkezzenek a vilagitasi rendszer flitott részeivel. A fény
iranyanak bedllitasat és/vagy a fényforras cseréjét a termék lehtilése utan kell elvégezni. A
fényforras cseréjét a termék lehlilése utan kell elvégezni: lasd az abrakat. Ne hasznélja a
terméket kedvezétlen koérnyezeti kériilmények kozott, példaul por, szennyezédés, viz,
nedvesség, rezgés stb. esetén. Ajanlatos ellendrizni a vilagitdsi rendszer Osszes
csatlakoztatasanak és alkatrészének helyességét.
A JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
Névleges fesziiltség.
A fényforras maximalis teljesitménye.
Halogén izz6.
sapka/keret.
A lampatest szdgbeallitasa.
A termék megfelel az Eurépai Unié (EU) iranyelveinek.
P7: A termék nem alkalmas hészigetel6 anyaggal valé boritasra.
P8: lll. osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelmet nagyon alacsony
biztonsagi fesziiltséggel (SELV) valo ellatasa biztositja, a biztonsagos fesziiltségnél magasabb
fesziiltségek kockazata nélkl.
P9: Csak beltérben hasznalhaté.
P10: Védelem 12 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen.
P11: A szimbdlum azt a legkisebb tavolsagot jelzi, amelyet a lampatest (fényforrasai) a
megvilagitott helyektdl és targyaktol tarthatnak.
P12: Olyan lampatest, amelyben halogén izzék hasznalhatok, vagy amelyek sajat burkolattal
rendelkeznek.
P13: Megfeleléségi igazolas, amely megerésiti a gyartds minéségét a vamunio teriiletén
jovahagyott szabvanyoknak megfeleléen.
P14: 1. osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelmet az alapszigetelésen kiviil
az alkalmazott kettds vagy megerdsitett szigetelés is biztositja.
MEGJEGYZESEK
A jelen kézikdnyv ajanlasainak be nem tartdsa példaul tiizet, égési sériiléseket, aramiitést, -
fizikai sériiléseket és egyéb anyagi és immateridlis karokat okozhat. A Bizprojekt Sp. Z O.0.
nem vallal felelésséget a jelen kézikonyvben foglalt ajanlasok be nem tartasanak
kévetkezményeiért.
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APPLICAZIONE
Anello decorativo - componente di un apparecchio di illuminazione. Il prodotto & destinato ad
applicazioni residenziali e generiche.
MONTAGGIO

Soggetto a modifiche tecniche. Leggere le istruzioni prima dell'installazione. Il montaggio deve
essere eseguito da una persona qualificata. Tutte le operazioni devono essere eseguite con
l'alimentazione elettrica scollegata. Schema di installazione: vedere le illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, accertarsi del corretto fissaggio meccanico e del collegamento elettrico. | cavi di
collegamento devono essere posati in modo da evitare il contatto con le parti calde del prodotto.
Un singolo componente non costituisce un apparecchio completo. Devono essere utilizzati solo
i tipi di apparecchi elencati - vedi disegno. | componenti utilizzati devono essere conformi alle
condizioni tecniche pertinenti in termini di sicurezza d'uso. Il tipo di componenti utilizzati deve
essere adeguato alla tensione di rete e alle condizioni di funzionamento previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Utilizzare il prodotto in ambienti chiusi.

RACCOMANDAZIONI OPERATIVE
Eseguire la manutenzione con l'alimentazione elettrica scollegata. Pulire solo con panni morbidi
e asciutti. Non utilizzare detergenti chimici. Garantire il libero accesso all'aria. Alimentare il
prodotto solo con la tensione nominale o con lintervallo di tensioni specificato. Utilizzare le
sorgenti luminose del prodotto con i parametri specificati nelle istruzioni. La sorgente luminosa
si riscalda ad alta temperatura. Il prodotto pud riscaldarsi a una temperatura elevata. Non
coprire il prodotto. Posizionare tutti i cavi e i componenti che lavorano con I'apparecchio in modo
che non entrino in contatto con le parti riscaldate del sistema di illuminazione. La regolazione
della direzione della luce e/o la sostituzione della sorgente luminosa devono essere effettuate
dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della sorgente luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto: vedere le illustrazioni. Non utilizzare il prodotto
in condizioni ambientali sfavorevoli quali polvere, sporcizia, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si
raccomanda di verificare la correttezza di tutti i collegamenti e dei componenti dellimpianto di
illuminazione.

SPIEGAZIONI DI MARCATURE E SIMBOLI

Tensione nominale.
potenza massima della sorgente luminosa.
lampadina alogena.
Cappello/cornice.
Regolazione dell'angolo dell'apparecchio.
P6: Il prodotto & conforme alle direttive dell'Unione Europea (UE).
P7: Prodotto non adatto alla copertura con materiale termoisolante.
P8: Classe Ill. Un prodotto in cui la protezione contro le scosse elettriche & garantita
dall'alimentazione a bassissima tensione di sicurezza (SELV), senza il rischio di tensioni
superiori alla tensione di sicurezza.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
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P10: Protezione contro oggetti solidi di dimensioni superiori a 12 mm.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che I'apparecchio (le sue sorgenti luminose) pud avere
da luoghi e oggetti illuminati.

P12: Apparecchio in cui & possibile utilizzare lampadine alogene o dotate di copertura propria.
P13: Certificato di conformita che conferma la qualita della produzione con gli standard
approvati nel territorio dell'Unione doganale.

P14: Classe Il. Un prodotto in cui la protezione contro le scosse elettriche & garantita, oltre che
dallisolamento di base, dall'isolamento doppio o rinforzato utilizzato.

La mancata osservanza delle raccomandazioni contenute nel presente manuale puo provocare,
ad esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Bizprojekt Sp. Z O.0. non & responsabile delle conseguenze derivanti dalla mancata
osservanza delle raccomandazioni del presente manuale.
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PRASYMAS
Dekoratyvinis Ziedas - $viestuvo sudedamoji dalis. Sis gaminys skirtas gyvenamosioms
patalpoms ir bendrojo naudojimo reikméms.
MONTAVIMAS
Atsizvelgiant | techninius pakeitimus. Prie§ montuodami perskaitykite instrukcijas. Montavimo
darbus turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Visos operacijos turi bati atliekamos atjungus maitinimo
Saltinj. Montavimo schema: Zr. iliustracijas. Prie§ pirma karta naudodami jsitikinkite, ar teisingai
mechaniskai pritvirtintas ir prijungtas prie elektros tinklo. Prijungimo laidai turi bati nutiesti taip,
kad nesiliesty su karStomis gaminio dalimis. Vienas komponentas néra i$baigtas Sviestuvas.
Turi bati naudojami tik iSvardyty tipy Sviestuvai - Zr. bréZinj. Naudojamos sudedamosios dalys
turi atitikti atitinkamas technines naudojimo saugos salygas. Naudojamy komponenty tipas turi
bati tinkamai suderintas su tinklo jtampa ir numatytomis darbo salygomis.
FUNKCINES CHARAKTERISTIKOS
Produktg naudokite patalpose.
NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS
Technine priezilrg atlikite atjunge maitinimo Saltinj. Valykite tik minkStomis ir sausomis
Sluostémis. Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy. UZtikrinkite laisva oro patekimag. Gaminj
maitinkite tik vardine jtampa arba nurodytu jtampos diapazonu. Gaminyje naudokite Sviesos
Saltinius, kuriy parametrai nurodyti instrukcijose. Sviesos $altinis jkaista iki aukstos
temperattros. Produktas gali jkaisti iki auk$tesnés temperattros. Neuzdenkite gaminio. Visus
kabelius ir su $viestuvu dirbancius komponentus iSdéstykite taip, kad jie nesiliesty su
ikaitusiomis ap$vietimo sistemos dalimis. Sviesos_krypties reguliavimas ir (arba) Sviesos $altinio
keitimas turi bati atliekamas gaminiui atvésus. Sviesos Saltinis turi bati kei¢iamas produktui
atvésus: Zr. iliustracijas. Nenaudokite gaminio esant nepalankioms aplinkos salygoms, pvz.,
dulkéms, purvui, vandeniui, drégmei, vibracijai ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy
ap$vietimo sistemos jungciy ir komponenty teisinguma.
ZENKLVY IR SIMBOLIY PAAISKINIMAI
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vardiné jtampa.
didziausia Sviesos $altinio galia.
halogeniné lemputé.
Dangtelis / rémelis.
Sviestuvo kampo reguliavimas.
gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvas.
P7: Gaminys netinkamas dengti termoizoliacine medziaga.
P8: Ill klasé. Gaminys, kuriame apsauga nuo elektros smagio uztikrinama tiekiant jam labai
Zema saugiajg jtampa (SELV), nesukeliant didesnés nei saugioji jtampa rizikos.
P9: naudokite tik patalpose.
P10: Apsauga nuo kiety daikty, didesniy nei 12 mm.
P11: Simbolis nurodo maziausig atstuma, kuriuo $viestuvas (jo $viesos $altiniai) gali bati nuo
ap8viesty viety ir objekty.
P12: Sviestuvas, kuriame galima naudoti halogenines lemputes arba kuris turi savo dangtelj.
P13: Atitikties sertifikatas, patvirtinantis, kad produkcijos kokybé atitinka Muity sgjungos
teritorijoje patvirtintus standartus.
P14: 1l klasé. Gaminys, kurio apsauga nuo elektros smagio uZtikrinama ne tik pagrindine
izoliacija, bet ir dviguba arba sustiprinta izoliacija.

PASTABOS
Nesilaikant Siame vadove pateikty rekomendacijuy, gali kilti gaisras, nudegimai, elektros smagis,
fiziniai suZalojimai ir kita materialiné ir nematerialiné Zala. Bizprojekt Sp. Z O.0. neatsako uz
Siame vadove pateikty rekomendacijy nesilaikymo pasekmes.

Lv

PIETEIKUMS
Dekorativais gredzens - gaismekla sastavdala. Izstradajums ir paredzéts lietoSanai dzivojamas
majas un visparéjam vajadzibam.
MONTAZA
Saskana ar tehniskam izmainam. Pirms uzstadiSanas izlasiet instrukcijas. Montaza javeic
kvalificétai personai. Visas darbibas javeic, atvienojot stravas padevi. UzstadiSanas shéma:
skat. attélus. Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties par pareizu mehanisko nostiprina§anu un
elektrisko savienojumu. Savienojuma vadi janovada t&, lai tie nesaskartos ar karstam produkta
dalam. Atsevisks komponents nav pilnigs gaismeklis. Jaizmanto tikai uzskaititie gaismeklu tipi
- skatit raséjumu. Izmantotajam sastavdalam jaatbilst attiecigajiem tehniskajiem nosacijumiem
attieciba uz lietoSanas drosibu. Izmantoto komponentu tipam jabat atbilsto$i saskanotam ar
elektrotikla spriegumu un paredzétajiem ekspluatacijas apstakliem.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Lietojiet izstradajumu iekstelpas.
EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI
Veiciet apkopi, atvienojot stravas padevi. Tiriet tikai ar mikstdm un sausam dranam.
Neizmantojiet kimiskus tiriSanas Iidzeklus. NodroSiniet brivu piekluvi gaisam. Piegadajiet
izstradajumu tikai ar nominalo spriegumu vai noradito spriegumu diapazonu. lzstradajuma
izmantojiet gaismas avotus ar parametriem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avots sakarst lidz
augstai temperatirai. Produkts var sakarst lidz paaugstinatai temperatirai. Neaizsedziet
izstradajumu. Novietojiet visus kabelus un komponentus, kas strada ar gaismekli, ta, lai tie
nesaskartos ar apsilddmajam apgaismojuma sistémas dalam. Gaismas virziena reguléSana
un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam, kad izstradajums ir atdzisis. Gaismas avota
nomaina javeic péc tam, kad izstradajums ir atdzisis: skatit ilustracijas. Neizmantojiet
izstradajumu nelabvéligos vides apstaklos, piemé&ram, puteklu, netirumu, Gdens, mitruma,
vibracijas u. tml. apstaklos. leteicams parbaudit visu apgaismojuma sistémas savienojumu un
sastavdalu pareizibu.
MARKEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMI
Nominalais spriegums.
Gaismas avota maksimala jauda.
halogéna spuldze.
vacins/ramis.
Gaismekla lenka regulésana.
P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas (ES) direktivam.
P7: Izstradajums nav piemérots parklajumam ar siltumizolacijas materialu.
P8: Ill klase. Izstradajums, kura aizsardziba pret elektroSoku tiek nodrosinata, barojot to ar loti
zemu dro$u spriegumu (SELV), neradot augstaka sprieguma risku par dro$u spriegumu.
P9: lietot tikai telpas.
P10: Aizsardziba pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 12 mm.
P11: Simbols norada minimalo attdlumu, kada gaismeklis (t& gaismas avoti) var atrasties no
apgaismojamam vietam un priekSmetiem.
P12: Gaismekli, kuros var izmantot halogéna spuldzes vai kuriem ir savs vaks.
P13: Atbilstibas sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati atbilsto$i apstiprinatajiem
standartiem Muitas savienibas teritorija.
P14: 1l klase. lzstradajums, kura papildus pamata izolacijai aizsardzibu pret elektroSoku
nodrosina arT izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
i PIEZIMES
Sis rokasgramatas ieteikumu neievéro$ana var izraisit, pieméram, ugunsgréku, apdegumus,
elektriskas stravas triecienu, fiziskas traumas un citus materialus un nematerialus bojajumus.
Bizprojekt Sp. Z 0.0. neuznemas atbildibu par sekam, kas radusas, neievérojot $aja
rokasgramata sniegtos ieteikumus.

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:

NL
TOEPASSING
Decoratieve ring - onderdeel van een armatuur. Het product is bestemd voor residentiéle en
algemene toepassingen.
MONTAGE
Onder voorbehoud van technische wijzigingen. Lees de instructies voor de installatie. De
montage moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon. Alle handelingen moeten
worden uitgevoerd met uitgeschakelde stroomtoevoer. Installatieschema: zie illustraties.
Controleer voor het eerste gebruik de juiste mechanische bevestiging en elektrische aansluiting.
De aansluitdraden moeten zodanig worden gelegd dat zij niet in contact komen met hete
productonderdelen. Een enkel onderdeel vormt geen complete armatuur. Alleen de genoemde
armatuurtypes mogen worden gebruikt - zie tekening. De gebruikte onderdelen moeten voldoen
aan de desbetreffende technische voorwaarden inzake gebruiksveiligheid. Het type van de

gebruikte componenten moet zijn afgestemd op de netspanning en de beoogde
bedrijffsomstandigheden.
FUNCTIONELE KENMERKEN
Gebruik het product binnenshuis.
OPERATIONELE AANBEVELINGEN
Voer het onderhoud uit terwijl de stroomvoorziening is uitgeschakeld. Alleen schoonmaken met
zachte en droge doeken. Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen. Zorg voor vrije toegang
tot lucht. Voed het product alleen met de aangegeven nominale spanning of het aangegeven
spanningsbereik. Gebruik in het product lichtbronnen met de in de handleiding aangegeven
parameters. De lichtbron warmt op tot een hoge temperatuur. Het product kan opwarmen tot
een verhoogde temperatuur. Bedek het product niet. Plaats alle kabels en onderdelen die met
de armatuur werken zodanig dat ze niet in contact komen met verwarmde delen van het
verlichtingssysteem. Het afstellen van de lichtrichting en/of het vervangen van de lichtbron moet
gebeuren nadat het product is afgekoeld. De lichtbron moet worden vervangen nadat het
product is afgekoeld: =zie illustraties. Gebruik het product niet in ongunstige
omgevingsomstandigheden zoals stof, wuil, water, vocht, trillingen, enz. Het verdient
aanbeveling de juistheid van alle aansluitingen en onderdelen van het verlichtingssysteem te
controleren.
VERKLARINGEN VAN MARKERINGEN EN SYMBOLEN
Nominale spanning.
Maximaal vermogen van de lichtbron.
Halogeen lamp.
Kap/kozijn.
hoekverstelling van de armatuur.
Het product voldoet aan de richtlijnen van de Europese Unie (EU).
P7: Product niet geschikt voor bedekking met thermisch isolatiemateriaal.
P8: Klasse Ill. Een product waarbij bescherming tegen elektrische schokken wordt geboden
door het te voorzien van een zeer lage veiligheidsspanning (ZLVS) zonder het risico van
spanningen hoger dan de veilige spanning.
P9: Alleen binnenshuis gebruiken.
P10: Bescherming tegen vaste voorwerpen groter dan 12 mm.
P11: Het symbool geeft de minimumafstand aan die de armatuur (haar lichtbronnen) mag
hebben tot verlichte plaatsen en voorwerpen.
P12: Armatuur waarin halogeenlampen kunnen worden gebruikt of die een eigen afdekking
hebben.
P13: Conformiteitscertificaat ter bevestiging van de kwaliteit van de productie met
goedgekeurde normen op het grondgebied van de douane-unie.
P14: Klasse II. Een product waarin aan de bescherming tegen elektrische schokken, naast de
basisisolatie, wordt voldaan door de gebruikte dubbele of versterkte isolatie.
OPMERKINGEN
Het niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding kan bijvoorbeeld leiden tot brand,
brandwonden, elektrische schokken, -fysiek letsel en andere materiéle en immateriéle schade.
Bizprojekt Sp. Z O.0. is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet opvolgen van de
aanbevelingen in deze handleiding..

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

CANDIDATURA
Anel decorativo - componente de uma lumindria. O produto é destinado a aplicagbes
residenciais e de uso geral.
MOUNTING
Sujeito a alteragdes técnicas. Ler as instrugdes antes da instalagdo. A montagem deve ser
realizada por uma pessoa qualificada. Todas as operagdes devem ser realizadas com a
alimentagéo eléctrica desligada. Diagrama de instalag&o: ver ilustragdes. Antes da primeira
utilizagéo, assegurar a correcta fixagdo mecanica e ligagao eléctrica. Os fios de ligagdo devem
ser encaminhados de modo a evitar que entrem em contacto com partes quentes do produto.
Um Unico componente ndo constitui uma luminaria completa. Apenas os tipos de luminarias
listados devem ser utilizados - ver desenho. Os componentes utilizados devem cumprir as
condigdes técnicas relevantes em termos de seguranga de utilizagéo. O tipo de componentes
utilizados deve estar adequadamente adaptado a tensdo da rede e as condigdes de
funcionamento previstas.
CARACTERISTICAS FUNCIONAIS
Utilizar o produto dentro de casa.
RECOMENDAGOES DE FUNCIONAMENTO
Efectuar a manutengdo com a fonte de alimentagdo desligada. Limpar apenas com panos
macios e secos. Nao utilizar produtos quimicos de limpeza. Assegurar o livre acesso do ar.
Fornecer o produto apenas com a tensdo nominal ou a gama de tensdes especificadas. Utilizar
fontes de luz no produto com os parametros especificados nas instrugdes. A fonte de luz aquece
até uma temperatura elevada. O produto pode aquecer até uma temperatura elevada. Nao
cobrir o produto. Posicionar todos os cabos e componentes que trabalham com a luminaria
para que ndo entrem em contacto com partes aquecidas do sistema de iluminagdo. O
ajustamento da direcgdo da luz e/ou substituicdo da fonte de luz deve ser efectuado apds o
produto ter arrefecido. A substituicado da fonte luminosa deve ser efectuada apds o produto ter
arrefecido: ver ilustragdes. Nao utilizar o produto em condigdes ambientais desfavoraveis tais
como po, sujidade, agua, humidade, vibragdo, etc. E recomendado verificar a correcgao de
todas as ligagdes e componentes do sistema de iluminag&o.
EXPLICAGOES SOBRE MARCAGOES E SIMBOLOS
Tens&do nominal.
Poténcia maxima da fonte de luz.
Lampada de halogéneo.
Tampa/estrutura.
Ajuste angular da luminaria.
Produto em conformidade com as directivas da Unido Europeia (UE).
P7: Produto n&o adequado para revestimento com material de isolamento térmico.
P8: Classe Ill. Um produto em que a protecgdo contra choques eléctricos é proporcionada
fornecendo-lhe uma tensdo de seguranca muito baixa (SELV) sem o risco de tensdes
superiores & tens&o segura.
P9: Utilizar apenas dentro de casa.
P10: Protecgéo contra objectos sélidos com mais de 12mm.
P11: O simbolo indica a distancia minima que a luminaria (as suas fontes de luz) pode estar de
lugares e objectos iluminados.
P12: Luminaria na qual as lampadas de halogéneo podem ser utilizadas ou que tém a sua
propria cobertura.
P13: Certificado de Conformidade que confirma a qualidade da produgdo com normas
aprovadas no territério da Unido Aduaneira.
P14: Classe Il. Um produto em que a protecgdo contra choques eléctricos € cumprida, para
além do isolamento basico, pelo isolamento duplo ou reforgado utilizado.
NOTAS
O n&o cumprimento das recomendagdes deste manual pode conduzir, por exemplo, a incéndio,
queimaduras, choque eléctrico, - ferimentos fisicos e outros danos materiais e imateriais. A
Bizprojekt Sp. Z 0.0. nédo sera responsabilizada pelas consequéncias de ndo seguir as
recomendagdes do presente manual.
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RO
APLICATIE
Inel decorativ - componentd a unui corp de iluminat. Produsul este destinat aplicatiilor
rezidentiale si de uz general.
MONTAJ
Sub rezerva unor modificari tehnice. Cititi instructiunile inainte de instalare. Asamblarea trebuie
efectuatd de o persoana calificatd. Toate operatiunile trebuie efectuate cu alimentarea cu
energie electrica deconectata. Schema de instalare: a se vedea ilustratiile. inainte de prima
utilizare, asigurati-va ca fixarea mecanica si conexiunea electrica sunt corecte. Cablurile de
conectare trebuie sa fie dirijate astfel incat sa se evite contactul lor cu partile fierbinti ale
produsului. O singura componenta nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate
numai tipurile de corpuri de iluminat enumerate - a se vedea desenul. Componentele utilizate
trebuie sa fie conforme cu conditiile tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta utilizarii.
Tipul de componente utilizate trebuie sa fie adaptat in mod corespunzétor la tensiunea de retea
si la conditiile de functionare prevazute.
CARACTERISTICI FUNCTIONALE
Utilizati produsul in interior.
RECOMANDARI DE FUNCTIONARE
Efectuati intretinerea cu alimentarea cu energie electrica deconectata. Curatati numai cu carpe
moi si uscate. Nu utilizati agenti de curatare chimici. Asigurati accesul liber la aer. Alimentati
produsul numai cu tensiunea nominald sau cu gama de tensiuni specificate. Utilizati surse de
lumina in produs cu parametrii specificati in instructiuni. Sursa de lumina se incalzeste la o
temperatura ridicata. Produsul se poate incalzi pana la o temperatura ridicata. Nu acoperiti
produsul. Pozitionati toate cablurile si componentele care lucreaza cu corpul de iluminat astfel
incat sa nu intre n contact cu partile incalzite ale sistemului de iluminat. Reglarea directiei
luminii si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie efectuate dupa ce produsul s-a racit. Tnlocuirea
sursei de lumina trebuie efectuatd dupa ce produsul s-a racit: a se vedea ilustratiile. Nu utilizati
produsul in conditii de mediu nefavorabile, cum ar fi praf, murdarie, apa, umiditate, vibratii etc.

Se recomanda verificarea corectitudinii tuturor conexiunilor si componentelor sistemului de
iluminat.
EXPLICATII PRIVIND MARCAJELE $I SIMBOLURILE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Puterea maxima a sursei de lumina.
P3: Bec cu halogen.

P4: Capac/cadru.

P5: Reglarea unghiului corpului de iluminat.

P6: Produsul este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Produsul nu este adecvat pentru acoperirea cu material termoizolant.
P8: Clasa Ill. Un produs in care protectia impotriva socurilor electrice este asigurata prin
alimentarea cu o tensiune de siguranta foarte joasa (SELV) fara riscul unor tensiuni mai mari
decét tensiunea de siguranta.
P9: A se utiliza numai in interior.
P10: Protectie impotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm.
P11: Simbolul indica distanta minima la care aparatul de iluminat (sursele sale de lumina) se
poate afla fata de locurile si obiectele iluminate.
P12: Corpuri de iluminat in care se pot utiliza becuri cu halogen sau care au propriul capac.
P13: Certificat de conformitate care confirma calitatea productiei in conformitate cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P14: Clasa Il. Un produs la care protectia impotriva socurilor electrice este asigurata, pe langa
izolatia de baza, de izolatia dublé sau armata utilizata.

NOTA
Nerespectarea recomandarilor din acest manual poate duce, de exemplu, la incendii, arsuri,
socuri electrice, vatamari corporale si alte daune materiale si imateriale. Bizprojekt Sp. Z O.0.
nu va fi trasa la raspundere pentru consecintele nerespectarii recomandaérilor din acest manual..

SK
APLIKACIA
Dekorativny krizok - sucast svietidla. Vyrobok je uréeny na pouzitie v domacnostiach a na
véeobecné ucely.
MONTAZ
S vyhradou technickych zmien. Pred instalaciou si precitajte navod na pouzitie. Montaz by mala
vykonavat kvalifikovana osoba. VSetky operacie by sa mali vykonavat pri odpojenom napajani.
Schéma instalécie: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim skontrolujte spravne mechanické
upevnenie a elektrické pripojenie. Pripojovacie vodi¢e musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s horticimi ¢astami vyrobku. Jeden komponent nepredstavuje kompletné svietidlo.
Mali by sa pouzivat len uvedené typy svietidiel - pozri vykres. Pouzité komponenty musia spifiat
prislu$né technické podmienky z hladiska bezpeénosti pouzivania. Typ pouzitych komponentov
musi byt vhodne prispdsobeny sietovému napétiu a predpokladanym prevadzkovym
podmienkam.
FUNKCNE CHARAKTERISTIKY
Vyrobok pouzivajte v interiéri.
. PREVADZKOVE ODPORUCANIA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani. Cistite len makkymi a suchymi handrickami.
Nepouzivajte chemické Gcistiace prostriedky. Zabezpeéte volny pristup vzduchu. Vyrobok
napdjajte len menovitym napatim alebo rozsahom uvedenych napéati. Vo vyrobku pouZivajte
zdroje svetla s parametrami uvedenymi v navode. Zdroj svetla sa zahrieva na vysoku teplotu.
Vyrobok sa mdze zahriat na zvySenu teplotu. Vyrobok nezakryvaijte. VSetky kable a komponenty
pracujuce so svietidlom umiestnite tak, aby neprisli do kontaktu s vyhrievanymi ¢astami
osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svetla a/alebo vymena svetelného zdroja sa musi
vykonat' po vychladnuti vyrobku. Vymena svetelného zdroja sa musi vykonat po vychladnuti
vyrobku: pozri obrazky. Nepouzivajte vyrobok v nepriaznivych podmienkach prostredia, ako je
prach, $pina, voda, vlhkost, vibracie atd. Odporuca sa skontrolovat spravnost vsetkych
pripojeni a komponentov systému osvetlenia.
VYSVETLENIA OZNACENi A SYMBOLOV
P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

Menovité napéatie.
Maximalny vykon zdroja svetla.
Halogénova Ziarovka.
Uzaver/ramcek.
Nastavenie uhla svietidla.
Vyrobok je v stlade so smernicami Eurépskej tnie (EU).
P7: Vyrobok nie je vhodny na pokrytie tepelnoizolaénym materialom.
P8: Trieda Ill. Vyrobok, v ktorom je ochrana pred Urazom elektrickym pridom zabezpecena
napajanim velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez rizika napatia vy$sieho ako bezpe¢né
napatie.
P9: Pouzivajte len v interiéri.
P10: Ochrana proti pevnym predmetom vac§im ako 12 mm.
P11: Symbol oznacuje minimalnu vzdialenost, v ktorej moze byt svietidlo (jeho svetelné zdroje)
od osvetlovanych miest a predmetov.
P12: Svietidlo, v ktorom moZzno pouZit halogénové Ziarovky alebo ktoré ma vlastny kryt.
P13: Osvedéenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby v stlade so schvalenymi normami na
uzemi colnej tnie.
P14: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom je ochrana pred urazom elektrickym prddom zabezpecena
okrem zakladnej izolacie aj pouzitou dvojitou alebo zosilnenou izolaciou.
POZNAMKY
Nedodrzanie odportcani uvedenych v tejto prirucke méze viest napriklad k poziaru,
popalenindm, urazu elektrickym pridom, fyzickym zraneniam a inym materidinym a
nematerialnym $kodam. Spolo¢nost Bizprojekt Sp. z 0.0. nenesie zodpovednost za nasledky
nedodrZania odporu¢ani uvedenych v tejto prirucke.
SL
PRIJAVA
Dekorativni obro¢ - sestavni del svetilke. Izdelek je namenjen uporabi v stanovanjskih objektih
in za splo$ne namene.
MONTAZA

Ob upostevanju tehni¢nih sprememb. Pred namestitvijo preberite navodila. MontaZo naj opravi
usposobljena oseba. Vse postopke je treba opravljati ob izklju¢éenem napajanju z elektricno
energijo. Shema namestitve: glejte slike. Pred prvo uporabo poskrbite za pravilno mehansko
pritrditev in elektricni prikljucek. Priklju¢ne Zice je treba napeljati tako, da ne pridejo v stk z
vro¢imi deli izdelka. Posamezen sestavni del ne predstavlja celotne svetilke. Uporabljati je treba
samo navedene tipe svetilk - glejte risbo. Uporabljeni sestavni deli morajo biti skladni z
ustreznimi tehniénimi pogoji glede varnosti uporabe. Vrsta uporabljenih komponent mora biti
ustrezno prilagojena omrezni napetosti in predvidenim pogojem delovanja.

FUNKCIONALNE ZNACILNOSTI
1zdelek uporabljajte v zaprtih prostorih.

OBRATOVALNA PRIPOROCILA
Vzdrzevanje izvajajte ob izkloplienem napajanju. Cistite samo z mehkimi in suhimi krpami. Ne
uporabljajte kemi¢nih ¢istil. Zagotovite prost dostop zraka. lzdelek napeljite le z nazivno
napetostjo ali razponom navedenih napetosti. V izdelku uporabljajte svetlobne vire s parametri,
ki so navedeni v navodilih. Vir svetlobe se segreje na visoko temperaturo. Izdelek se lahko
segreje na poviSano temperaturo. Izdelka ne pokrivajte. Vse kable in sestavne dele, ki so
povezani s svetilko, namestite tako, da ne pridejo v stik z ogrevanimi deli sistema razsvetljave.
Nastavitev smeri svetlobe in/ali zamenjavo svetlobnega vira je treba opraviti, ko se izdelek
ohladi. Zamenjavo svetlobnega vira je treba opraviti po tem, ko se izdelek ohladi: oglejte si
ilustracije. 1zdelka ne uporabljajte v neugodnih okoljskih pogojih, kot so prah, umazanija, voda,
vlaga, vibracije itd. Priporocljivo je preveriti pravilnost vseh priklju¢kov in sestavnih delov
sistema razsvetljave.

RAZLAGE OZNAK IN SIMBOLOV
P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

Nazivna napetost.

Najvecja mo¢ svetlobnega vira.

Halogenska Zarnica.

Pokrovéek/okvir.

Nastavitev kota svetilke.

I1zdelek je skladen z direktivami Evropske unije (EU).

P7: Izdelek ni primeren za prekrivanje s toplotno izolacijskim materialom.

P8: Razred lIl. Izdelek, pri katerem je zasCita pred elektricnim udarom zagotovljena z
napajanjem z zelo nizko varnostno napetostjo (SELV) brez nevamosti napetosti, ki je visja od
varne napetosti.

P9: Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

P10: Zas¢ita pred trdnimi predmeti, vecjimi od 12 mm.

P11: Simbol oznacuje najmanj$o razdaljo, na kateri je lahko svetilka (njeni viri svetlobe)
oddaljena od osvetljenih prostorov in predmetov.

P12: Svetilka, v kateri se lahko uporabljajo halogenske Zarnice ali ki ima svoj pokrov.
P13: Potrdilo o skladnosti, ki potrjuje kakovost proizvodnje z odobrenimi standardi na ozemlju
carinske unije

P14: Razred Il. Izdelek, pri katerem je zas¢ita pred elektricnim udarom poleg osnovne izolacije
zagotovljena tudi z dvojno ali ojacano izolacijo.

OPOMBE
Neupostevanje priporoc€il iz tega priro¢nika lahko povzro€i na primer pozar, opekline, elektri¢ni
udar, telesne poskodbe ter drugo materialno in nematerialno $kodo. Druzba
Bizprojekt Sp. Z O.0. ni odgovorna za posledice neupostevanja priporogil iz tega priro¢nika.
SV

ANSOKAN
Dekorativ ring - komponent i en armatur. Produkten &r avsedd for bostidder och allménna
andamal.
MONTERING
Med férbehall for tekniska andringar. Las instruktionerna fore installationen. Monteringen bor
utféras av en kvalificerad person. Alla atgérder ska utféras med bortkopplad stromférsérjning.
Installationsschema: se illustrationer. Fére forsta anvandningen ska du se till att den mekaniska
monteringen och den elektriska anslutningen ar korrekt. Anslutningskablarna maste dras pa ett
sadant satt att de inte kommer i kontakt med heta produktdelar. En enskild komponent utgor
inte en komplett armatur. Endast de armaturtyper som anges far anvandas - se ritning. De
komponenter som anvands maste uppfylla de relevanta tekniska villkoren nar det galler
sékerhet vid anvéndning. Den typ av komponenter som anvénds maste vara anpassad till
natspanningen och de avsedda driftsférhallandena.
FUNKTIONELLA EGENSKAPER
Anvand produkten inomhus.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT
Utfor underhallet med strommen bortkopplad. Rengér endast med mjuka och torra trasor.
Anvand inte kemiska rengéringsmedel. Sakerstall att luften far fritt tilltrade. Forsérja produkten
endast med den nominella spanningen eller det angivna spanningsintervallet. Anvand ljuskallor
i produkten med de parametrar som anges i anvisningarna. Ljuskéllan varms upp till en hég
temperatur. Produkten kan varmas upp till en férhdjd temperatur. Tack inte éver produkten.
Placera alla kablar och komponenter som arbetar med armaturen s att de inte kommer i kontakt
med uppvérmda delar av belysningssystemet. Justering av ljusriktningen och/eller byte av
ljuskéalla maste utforas nar produkten har svalnat. Byte av ljuskalla maste ske efter att produkten
har svalnat: se illustrationer. Anvand inte produkten under ogynnsamma miljéférhallanden, t.ex.
damm, smuts, vatten, fukt, vibrationer osv. Det rekommenderas att kontrollera att alla
anslutningar och komponenter i belysningssystemet ar korrekta.
FORKLARINGAR TILL MARKERINGAR OCH SYMBOLER
Nominell spanning.
Maximal effekt for ljuskallan.
Halogenlampa.
Mossalram.
Justering av armaturens vinkel.
Produkten éverensstdammer med Europeiska unionens (EU) direktiv.
P7: Produkten lampar sig inte for att tdckas med varmeisolerande material.
P8: Klass Ill. En produkt dar skydd mot elektriska stétar ges genom att den férses med en
mycket lag sakerhetsspanning (SELV) utan risk fér spanningar som ar hogre an den sakra
spanningen.
P9: Anvénd endast inomhus.
P10: Skydd mot fasta féremal som &r storre an 12 mm.
P11: Symbolen anger det minsta avstandet som armaturen (dess ljuskéllor) kan ha till upplysta
platser och féremal.
P12: Armatur i vilken halogenlampor kan anvandas eller som har en egen kapa.
P13: Intyg om Overensstdmmelse som bekréftar produktionens kvalitet med godkanda
standarder inom tullunionens territorium.
P14: Klass Il. En produkt dar skyddet mot elektriska stétar, utdver grundisoleringen, uppfylls av
den dubbla eller forstarkta isoleringen.

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

NOTER
Om rekommendationerna i denna handbok inte foljs kan det till exempel leda till brand,
brannskador, elektriska stotar, kroppsskador och andra materiella och immateriella skador.
Bizprojekt Sp. Z 0.0.0. kan inte hallas ansvarigt for konsekvenserna av att inte folja
rekommendationerna i denna handbok..
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3AABKA
[ekopaTuBHe KinlbLe - KOMMNOHEHT CBiTUMbHUKA. [pOAYKT NpU3HaYeHUin ANS XUTNOBUX
NpUMILLEHb | NPUMiLLieHb 3aranbHOro NPU3HAYeHHs.

MOHTAX
MoxnuBi TexHiuHi 3MiHW. Mepen BCTAHOBMEHHSAM NpoYMTanTe iHCTPYKUit0. MOHTax noBuHEH
3pificHioBaTU kBanidikoBaHuii haxiBeub. Bci onepauii cnig BMKOHyBaTM npu BigknloYeHoMy
KUBMeHHI. CxemMa MOHTaxy: AMB. intocTpauii. Mepea nepLiMM BUKOPUCTAHHSAM NepekoHanTecs
B MPaBUNbHOMY MEXaHIMHOMY KpiNNeHHi Ta enekTpMYHOMY nigkmodeHHi. 3'eqHyBanbHi ApoTH
MOBUHHI ByTW nNpoknajeHi TakuM YMHOM, LWOo6 3anobirTM iXHbOMY KOHTaKTy 3 rapsuumu
YacTMHamu Bupoby. OKpemMUil KOMMOHEHT He € MOBHOLIHHWM CBiTUIbHUKOM. HeobxigHo
BUKOPUCTOBYBATY TiNbKN NepepaxoBaHi TUNK CBITUMLHUKIB - ANB. KPeCTeHHs. BukopucToByBaHi
KOMMOHEHTW MOBWHHI BiAMOBiAATU BiAMOBIAHUM TEXHIYHUM yMOBaM 3 TOuKKM 30py Gesneku
BUKOPUCTaHHSA. TUN BUKOPWUCTOBYBAHWX KOMMOHEHTIB MoBMHEH OyTW BIANOBIAHWUM 4WMHOM
nigibpaHunit 4o Hanpyrn Mepexi Ta NnepeAdadyBaHUX YMOB ekcrnyaTadlii.

®YHKUIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKW
BukopvcToByiTe BUPIG Y NPUMILLEHHI.
PEKOMEHOALIIl 3 EKCNNYATALYT
MpoBoAbTe TEXHIYHE 06CNyroByBaHHA NPU BiAKIIOYEHOMY XUBIIEHHI. YACTUTY TiNbKW M'SKUMK i
CyXUMM TKaHWHaMU. He BUKOPUCTOBYIMTE XiMiUHi 3acobu Anst YMLLeHHs. 3a6eaneunTu BinbHWiA
poctyn no.iTpsi. MNMoaasaiite Ha BUPIG NuLwe HOMiIHanNbHY Hanpyry abo Hanpyry B 3a3HayeHoMy
pianasoHi. BukopuctoByiiTe y BupoGi [xepena cBiTna 3 napameTpamu, 3asHauyeHUMU B
iHCTPYKUii. [xepeno cBiTna HarpiBaeTbCA A0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupib moxe HarpiBatucs
[0 niaBuLieHOT TemnepaTypu. He HakpuBaiite Bupi6. PosTallyiiTe BCi kabeni Ta KOMMOHEHTH,
WO MpaLoloTh 3i CBITUNBHUKOM, Tak, LIOG BOHW HE KOHTAKTyBanu 3 HarpiTumMu YactuHamu
OCBIT/IIOBANLHOT CUCTeMU. PerynioBaHHs HanpsiMKy caiTna Ta/abo 3amiHy axepena cBitrna crif
BWKOHYBaTW MiCNsA TOro, sik BUPI6 oxonoHe. 3amiHy axepena CBiTna cnig npoBoauTH Micns
OXOJIO/KEHHS BUPOBY: AuB. intocTpalii. He BUKopuCcTOBYiiTE BUPIG Y HECNPUATAMBUX YMOBaX
HaBKONMLUHBOrO CepefoBulla, Takux sk nun, O6pyd, Boga, Bonora, Bibpauisi ToLlo.
PekoMeHayeTbCst NepeBipUTU NPaBUNbHICTL YCiX 3'€4HaHb | KOMNOHEHTIB CUCTEMU OCBITNEHHS.
MOACHEHHA MAPKYBAHHS TA CUMBOIB
HomiHanbHa Hanpyra.
MakcumanbHa NoTyXHiCTb Axepena caitrna.
[anoreHHa namna.
LLanka/pamka.
PerynioBaHHs KyTa Haxuny CBITUNbHWKA.
MpopykT BiAnosigae AvpekTueam Esponericbkoro Cotosy (E€C).
P7: Bupi6 He nigxoauTb ANs MOKPUTTS TENNOI30NALIHUM MaTtepianom.
P8: Knac IIl. Bupi6, B IKOMY 3aXWCT Bifl ypaeHHsI €NEKTPUHHUM CTPYMOM 3a6e3nevyeTbes
LUNSIXOM Nofadi Ha HbOTo AyXe HU3bKoT 6e3neyHoi Hanpyrv (SELV) 6e3 6yab-skoro pusmky
Hanpyr, Lo nepesuLLye Ge3neyHy Hanpyry.
P9: BukopnctoByBaTH Tinbkv B NPUMILLIEHHI.
P10: 3axucT Big TBEPAUX NPEAMETIB po3Mipom Binblue 12 Mm.
P11: CumBon Bkasye Ha MiHiManbHy BiAcTaHb, Ha SKill CBITUNbHIK (Oro Axepena caitna)
MOXeE 3HaXOAUTUCA Bif OCBITMIOBAHUX MiCLb | 06'EKTIB.
P12: CBITUNbLHWK, B IKOMY MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ranioreHHi namnu abo sikuit Mae BnacHuii
nnadoH.
P13: CepTudikaT BignoBiaHOCTI, WO NiATBEpAXYE BiANOBIAHICTL SKOCTI NpoayKuii
3aTBEpAXKEHUM CTaHJapTam Ha Teputopii MUTHOro cotosy.
P14: Knac Il. Bupi6, B skoMy 3axuCT Bifi ypaxeHHs eNeKTpU4HUM CTpyMOM 3abe3nevyeTbes,
Ha [04aTOK A0 OCHOBHOI i3onauii, noasiliHOW a6o nocuneHot isonauieto.
MPUMITKWN
HepoTpumaHHs pekoMeHaLii Liboro NocibH1ka Moxe NpU3BECTU, Hanpuknag, Ao NOXexi,
ONiKiB, YPaXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, -(Di3UYHUX TPaBM Ta iHLWNX MaTepianbHuX i
HemaTepianbHux 36uTkiB. Bizprojekt Sp. Z O.0. He Hece BiANOBiAANLHOCTI 3a Hacniaku
HEAOoTPUMaHHSA pekoMeHaaLii Liboro nocibHuka.
SR
AMMUKALIMJA
Mpounssopa je HamerseH 3a cTambeHe W onwTe HameHe
WHCTANALUMJIA

BappxaHe cy TexHuyke npomeHe. lNpe noyeTka MOHTaxe, npounTajte ynytcta. MHcTanauujy
Tpeba Aa n3BpLumn ocoba ca ogroapajyhum keanudukaumjama. Cee pagre obasrbajte ca
VCKIby4YeHoM cTpyjoM. [lnjarpam MoHTaxe: norneaajte unyctpauvje. MNpe npse ynotpete,
NpoBepUTE @ N1 Cy MEXaHKUIKa MOHTaXa W eNeKTPUYHU NPUKIbyYaK ucnpaeHu. MpukrbyyHe
kabnoee TpeGa NOCTABUTU TaKo [ja CE CrPEUM HUXOB KOHTAKT Ca 3arpejaHnM Aerosnma
nponssoza. JeaHa KOMMNOHEHTa He NpeacTaBba KOMMIETHO pacBeTHo Teno. Tpeba
KOPWUCTUTU Camo HaBe/leHe BPCTe OKBMPa - BUAM LpTex. KOMMOoHeHTe Koje ce kopucte Mopajy
vcnykwaBaTu ogroBapajyhe TexHuyke ycrnose y norneay 6esbeagHoctu ynotpebe. Tun
kopuwheHnx enemeHara mopa 6uTn oaroeapajyhe ofgabpaH 3a HanoH Mpese U oveknBaHe
ycnose paja.

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

®YHKLMOHAITHE KAPAKTEPUCTUKE
KopucTuTe Npou3Bos y 3aTBOPEHOM NpOCTOpY.

MNPEMOPYKE 3A PA[}

OppxaBatbe 06aBbajTe ca UCKIbYYEHUM HanajakeM. YncTute camo ca AennkaTHUM U CyBUM
TKaHMHama. Hemojte KOpUCTUTM Xemujcka cpeacTBa 3a unwherse. O6e3beante cnoboaaH
npucTyn Basayxy. Hanajajte nponssoa camo ca HOMUHAMNHUM HaNoOHOM UM HaBeAEHUM
orcerom HarmoHa. Mpou3sog Tpeba Aa KOPUCTU U3BOPE CBETNOCTU Ca NapameTpuma
HaBeAeHNM y ynyTcTBUMA. VI3BOp CBETNOCTU Ce 3arpesa [0 BUCOKe TemnepaType. Mpoussos
ce Moxe 3arpejaTi Ao nosulleHe Temnepatype. He nokpusajte nponssoa. Ceu kabriosu 1
ernieMeHTU koju capafyjy ca ypehajem Tpeba aa 6yay nocTaBrbeHM Tako Aa ce CNPeyn KOHTaKT
ca 3arpejaHum fenoBumMa cuctema ocBeTrberba. [ogelaBake cMepa CBETNIOCTU u/vnu
3aMeHa 13BOpa CBETNIOCTV Tpeba Aa Ce ypaav HaKoH LUTO Ce NPou3BOf, oxnaau. 3ameHute
W3BOP CBETNIOCTU HAKOH LUTO Ce NPOW3BOA OXNaau: norneaajte unycrpauuje. He kopuctute
NpouM3BOJ, Ha MECTY ca HeMoBOMbLHWM YCMOBIUMA XMBOTHE CPEAVHE, Ha NPUMEP, NpaLunHa,
npalvHa, Boaa, Bnara, Bubpauuje, uta. Mpenopy4yje ce aa NPoBEpUTE UCMPABHOCT CBUX
NpUKIbyyaka U eNeMEHTH CUCTEMA OCBETIbEH:A.

OBJALUHEHE 3HAKOBA U CUMBONA
n1:
nz:
na3:
n4:
ns:
ne:

HaaneHn HanoH.
MakcumanHa cHara u3Bopa CBETNOCTU.
XanoreHa cujanuua.
OcoBwuHa/gpKay.
Mopewasake yrna paceeTe.
MpousBop ncnyrwasa 3axTese AvpekTuea Esponcke yHuje (EY).
M7: MNMpoun3eoa Huje NoroaaH 3a NOKpYBak-e TEPMOU3ONALMOHUM MaTepujanom.
M8: Knaca MMW. MNMpoussoa y kKoMe 3alLTUTa OA CTPYjHOr yAapa ykrbydyje Hanajare
6e36enHUM Beoma Huckum HanoHom (CEJIB) 6e3 pusnka oa HanoHa Beher op 6e36eaHor.
M9: Kopuctute camo y 3aTBOPEHOM NpOCTOpPY.
M10: 3awTuTta oa YBpCTMX NpeamMeTa Behux o 12 mm.
M11: CumGon o3HavaBa MUHUMAMHO pacTojake Koje PacBETHO TENo (Heros U3BOP
CBETNOCTU) MOXeE [a MMa o MecTa 1 objekaTta Koju Cy OCBETIbEHW.
M12: PacsjeTHO THjeno Koje MoXe KOpUCTUTY XaroreHe cujanuue unu cujanuue ca
COMCTBEHWUM MOKIONLEM.
M13: CepTudumkat o ycarnaleHocTu Kojum ce noTephyje KBanuTeT npousBoaHe ca
opoGpeHnM cTaHaapauMa Ha Teputopuju LiapuHcke yHuje.
M14: Knaca UW. MpownsBog y koMme je 3aluTuta of CTpyjHOr yaapa obesbeheHa, nopea
OCHOBHe M3onauuje, ynotpe6om ABOCTPYKe UMK OjadaHe usonaumje.
KOMEHTAPU
HenowtoBate npenopyka OBOr ynyTCTBa MOXe JOBECTU A0, Ha NPUMEp, Noxapa, OnekoTuHa,
CTPYjHOT yAapa, (h13niKiX NoBpesa v Apyre MatepujariHe 1 Hemarepujasnte wrete.
Buanpojekt Cn. 30/TOLWKN BPT. Huje oarosopaH 3a nocneauLe koje HacTaHy ycnen
HeroLITOBaka Npenopyka OBOr ynyTcTBa.
HR

PRIMJENA
Proizvod je namijenjen za stambene i opée namjene

MONTAZA
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Prije po¢etka montaze procitajte upute. Instalaciju
treba izvrsiti osoba s odgovarajucim kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s isklju¢enim
napajanjem. Dijagram montaze: vidi ilustracije. Prije prve uporabe provjerite jesu li mehanicka
montaza i elektricni prikljucak ispravni. Prikljucni kabeli trebaju biti postavljeni tako da se
sprijeci njihov kontakt s grijanim dijelovima proizvoda. Jedna komponenta ne ¢ini kompletno
rasvjetno tijelo. Treba koristiti samo navedene vrste okvira - pogledajte crtez. Komponente
koje se koriste moraju ispunjavati odgovarajuce tehnicke uvjete u pogledu sigurnosti uporabe.
Vrsta koristenih elemenata mora biti odgovarajuée odabrana za mrezni napon i o¢ekivane
radne uvjete.

FUNKCIONALNE OSOBINE
Koristite proizvod u zatvorenom prostoru.
PREPORUKE ZA RAD N
IzvrSite odrzavanije s isklju¢enim napajanjem. Cistite samo s osjetljivim i suhim tkaninama.
Nemojte koristiti kemijska sredstva za ¢i¢enje. Osigurajte slobodan pristup zraku. Napajajte
proizvod samo s nazivnim naponom ili navedenim rasponom napona. Proizvod treba Koristiti
izvore svjetlosti s parametrima navedenim u uputama. Izvor svjetla se zagrijava do visoke
temperature. Proizvod se mozZe zagrijati do povisene temperature. Nemojte prekrivati
proizvod. Svi kabeli i elementi koji suraduju s rasvjetnim tijelom trebaju biti postavljeni tako da
sprijece kontakt s grijanim dijelovima rasvjetnog sustava. PodeSavanje smjera svjetla ifili
zamijena izvora svjetla treba uiniti nakon $to se proizvod ohladi. Zamijenite izvor svjetla
nakon $to se proizvod ohladi: pogledajte slike. Ne koristite proizvod na mjestu s nepovoljnim
uvjetima okoline, npr. prasina, prasina, voda, vlaga, vibracije itd. Preporuca se provjeriti
ispravnost svih spojeva
i elementi sustava rasvjete.
OBJASNJENJE ZNAKOVA | SIMBOLA

P1:
P2:
P3:
P4:
P5:
P6:

Nazivni napon.
Maksimalna snaga izvora svjetlosti.
Halogena Zarulja.
Osovina/drzac.
Podesavanje kuta rasvjetnog tijela.
Proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Europske unije (EU).
P7: Proizvod nije prikladan za oblaganje termoizolacijskim materijalom.
P8: Razred Ill. Proizvod kod kojeg zastita od strujnog udara ukljucuje napajanje sigurnim vrlo
niskim naponom (SELV) bez rizika od napona visih od sigurnih.
P9: Koristite samo u zatvorenom prostoru.
P10: Zastita od ¢vrstih predmeta vecih od 12 mm.
P11: Simbol ozna¢ava najmanju udaljenost koju rasvjetno tijelo (njegov izvor svjetlosti) moze
imati od osvijetlienih mjesta i predmeta.
P12: Rasvjetno tijelo koje moze koristiti halogene Zarulje ili Zarulje s vlastitim poklopcem.
P13: Potvrda o sukladnosti koja potvrduje kvalitetu proizvodnje s odobrenim standardima na
podrucju Carinske unije.
P14: Klasa Il. Proizvod kod kojeg je zastita od strujnog udara, uz osnovnu izolaciju, osigurana
upotrebom dvostruke ili pojacane izolacije.

KOMENTARI
Nepostivanje preporuka ovog priruénika moze rezultirati, primjerice, pozarom, opeklinama,
strujnim udarom, fizickim ozljedama i drugom materijalnom i nematerijalnom Stetom.
Bizprojekt Sp. Z O.0. nije odgovoran za posljedice nastale nepridrzavanjem preporuka ovog
prirucnika.

Bizprojekt Sp. Z O.0.
Warzyce 538A
38-200 JASLO

POLAND



